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Chapter 6

Chinese (Simplified) Interlinear
Reference: Chinese Union Simplified

ירִיחו1ֹ֙ וִֽ
–和–肆利哥
H3405

סֹגֶרֶ֣ת
关着
H5462

רֶת וּמְסֻגֶּ֔
–和–封锁着
H5462

מִפְּנֵי֖
–从–面前
H6440

בְּנֵי֣
众子

יִשְׂרָאֵל֑
以色列
H3478

ין אֵ֥
没有
H0369

א יוֹצֵ֖
出去的
H3318

ין וְאֵ֥
–和–没有
H0369

א׃ בָּֽ
进来的
H0935

ס
[段]

耶利哥的城门因以色列人就关得严紧，无人出入。

וַיֹּ֤אמֶר2
–和–说
H0559

יְהוָה֙
耶和华
H3068

אֶל־
向
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֔
约书亚
H3091

רְאֵה֙
看
H7200

נָתַ֣תִּי
赐给了
H5414

בְיָֽדְךָ֔
–在–你手中
H3027

אֶת־
–
H0853

יְרִיח֖וֹ
肆利哥
H3405

וְאֶת־
–和–
H0853

הּ מַלְכָּ֑
它的–王
H4428

י גִּבּוֹרֵ֖
勇士
H1368

יִל׃ הֶחָֽ
–那–军队
H2428

耶和华晓谕约书亚说：「看哪，我已经把耶利哥和耶利哥的王，并大能的勇士，都交在你手中。

וְסַבֹּתֶ֣ם3
–和–绕行
H5437

אֶת־
–
H0853

יר הָעִ֗
–那–城

כֹּ֚ל
所有
H3605

י אַנְשֵׁ֣
人
H0376

ה הַמִּלְחָמָ֔
–那–战争
H4421

יף הַקֵּ֥
绕

אֶת־
–
H0853

יר הָעִ֖
–那–城

עַם פַּ֣
次
H6471

אֶחָת֑
一
H0259

ה כֹּ֥
这样
H3541

ה תַעֲשֶׂ֖
行

שֶׁת שֵׁ֥
六
H8337

ים׃ יָמִֽ
天
H3117

你们的一切兵丁要围绕这城，一日围绕一次，六日都要这样行。

וְשִׁבְעָה4֣
–和–七
H7651

ים כֹהֲנִ֡
祭司
H3548

֩ יִשְׂאוּ
抬
H5375

ה שִׁבְעָ֨
七
H7651

שׁוֹפְר֤וֹת
角声
H7782

הַיּֽוֹבְלִים֙
–那–羊角
H3104

לִפְנֵי֣
–在–面前
H6440

הָאָר֔וֹן
–那–约柜
H0727

וּבַיּוֹם֙
–和–在那日
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֔
–那–第七
H7637

בּוּ תָּסֹ֥
绕行
H5437

אֶת־
–
H0853

יר הָעִ֖
–那–城

בַע שֶׁ֣
七
H7651

ים פְּעָמִ֑
次
H6471

ים הֲנִ֔ וְהַכֹּ֣
–和–那–祭司
H3548

יִתְקְע֖וּ
吹
H8628

בַּשּׁוֹפָרֽוֹת׃
–在–那–角声
H7782

七个祭司要拿七个羊角走在约柜前。到第七日，你们要绕城七次，祭司也要吹角。

וְהָיָ֞ה5
–和–是
H1961

ךְ  ׀בִּמְשֹׁ֣
–当–拉长
H4900

רֶן בְּקֶ֣
–在–角

ל הַיּוֹבֵ֗
–那–羊角
H3104

]בשמעכם[
[当你们听见]
H8085

)כְּשָׁמְעֲכֶם֙(
(–当–你们听见)
H8085

אֶת־
–
H0853

ק֣וֹל
声音

ר הַשּׁוֹפָ֔
–那–角声
H7782

יעוּ יָרִ֥
呼喊
H7321

כָל־
所有
H3605

הָעָ֖ם
–那–民

תְּרוּעָה֣
呼喊
H8643

גְדוֹלָה֑
大的

ה פְלָ֜ וְנָ֨
–和–倒塌
H5307

חוֹמַ֤ת
城墙
H2346

הָעִיר֙
–那–城

יהָ תַּחְתֶּ֔
–在–它下面
H8478

וְעָל֥וּ
–和–上去
H5927

הָעָ֖ם
–那–民

ישׁ אִ֥
人
H0376

נֶגְדּֽוֹ׃
对面他
H5048

他们吹的角声拖长，你们听见角声，众百姓要大声呼喊，城墙就必塌陷，各人都要往前直上。」
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א6 וַיִּקְרָ֞
–和–召叫
H7121

עַ יְהוֹשֻׁ֤
约书亚
H3091

בִּן־
儿子

֙ נוּן
嫩
H5126

אֶל־
向
H0413

ים הֲנִ֔ הַכֹּ֣
–那–祭司
H3548

וַיֹּ֣אמֶר
–和–说
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
向他们
H0413

שְׂא֖וּ
抬起
H5375

אֶת־
–
H0853

אֲר֣וֹן
约柜
H0727

ית הַבְּרִ֑
–那–约
H1285

וְשִׁבְעָה֣
–和–七
H7651

ים הֲנִ֗ כֹֽ
祭司
H3548

֙ יִשְׂאוּ
抬
H5375

שִׁבְעָה֤
七
H7651

שֽׁוֹפְרוֹת֙
角声
H7782

ים יוֹבְלִ֔
羊角
H3104

לִפְנֵי֖
–在–面前
H6440

אֲר֥וֹן
约柜
H0727

יְהוָֽה׃
耶和华
H3068

嫩的儿子约书亚召了祭司来，吩咐他们说：「你们抬起约柜来，要有七个祭司拿七个羊角走在耶和华的约柜前」；

]ויאמרו[7
[和说了]
H0559

)וַיֹּא֙מֶר֙(
(–和–说)
H0559

אֶל־
向
H0413

ם הָעָ֔
–那–民

עִבְר֖וּ
过去

בּוּ וְסֹ֣
–和–绕行
H5437

אֶת־
–
H0853

הָעִי֑ר
–那–城

וְהֶחָ֣ל֔וּץ
–和–那–装备的人

ר יַעֲבֹ֕
过去

לִפְנֵי֖
–在–面前
H6440

אֲר֥וֹן
约柜
H0727

יְהוָֽה׃
耶和华
H3068

又对百姓说：「你们前去绕城，带兵器的要走在耶和华的约柜前。」

י8 וַיְהִ֗
–和–是
H1961

ר כֶּאֱמֹ֣
–当–说
H0559

֮ יְהוֹשֻׁעַ
约书亚
H3091

אֶל־
向
H0413

הָעָם֒
–那–民

וְשִׁבְעָה֣
–和–七
H7651

ים הַכֹּהֲנִ֡
–那–祭司
H3548

נֹשְׂאִים֩
抬
H5375

ה שִׁבְעָ֨
七
H7651

שׁוֹפְר֤וֹת
角声
H7782

הַיּֽוֹבְלִים֙
–那–羊角
H3104

לִפְנֵי֣
–在–面前
H6440

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

עָבְר֕וּ
过去

וְתָקְע֖וּ
–和–吹
H8628

בַּשּֽׁוֹפָר֑וֹת
–在–那–角声
H7782

֙ וַֽאֲרוֹן
–和–约柜
H0727

ית בְּרִ֣
约
H1285

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

הֹלֵ֖ךְ
行走
H1980

ם׃ אַחֲרֵיהֶֽ
在他们后面

约书亚对百姓说完了话，七个祭司拿七个羊角走在耶和华面前吹角；耶和华的约柜在他们后面跟随。

וְהֶחָל֣וּץ9
–和–那–装备的人

ךְ הֹלֵ֔
行走
H1980

֙ לִפְנֵי
–在–面前
H6440

ים הֲנִ֔ הַכֹּ֣
–那–祭司
H3548

]תקעו[
[吹的]
H8628

)תֹּקְעֵ֖י(
(吹的人)
H8628

הַשּֽׁוֹפָר֑וֹת
–那–角声
H7782

ף מְאַסֵּ֗ וְהַֽ
–和–那–收兵的人
H0622

הֹלֵךְ֙
行走
H1980

אַחֲרֵ֣י
在后面

הָאָר֔וֹן
–那–约柜
H0727

הָל֖וֹךְ
行走
H1980

וְתָק֥וֹעַ
–和–吹
H8628

בַּשּׁוֹפָרֽוֹת׃
–在–那–角声
H7782

带兵器的走在吹角的祭司前面，后队随着约柜行。祭司一面走一面吹。

וְאֶת־10
–和–
H0853

הָעָם֩
–那–民

צִוָּ֨ה
吩咐
H6680

עַ יְהוֹשֻׁ֜
约书亚
H3091

ר לֵאמֹ֗
–说
H0559

א ֹ֤ ל
不
H3808

֙ תָרִי֙עוּ
呼喊
H7321

א־ ֹֽ וְל
–和–不
H3808

יעוּ תַשְׁמִ֣
使听见
H8085

אֶת־
–
H0853

ם קוֹלְכֶ֔
你们的–声音

וְלאֹ־
–和–不
H3808

א יֵצֵ֥
出来
H3318

מִפִּיכֶ֖ם
–从–你们的口
H6310

דָּבָר֑
话
H1697

ד עַ֠
直到
H5704

י֣וֹם
日
H3117

י אָמְרִ֧
我说
H0559

אֲלֵיכֶם֛
向你们
H0413

יעוּ הָרִ֖
呼喊
H7321

ם׃ וַהֲרִיעֹתֶֽ
–和–呼喊
H7321

约书亚吩咐百姓说：「你们不可呼喊，不可出声，连一句话也不可出你们的口，等到我吩咐你们呼喊的日子，那时才可以
呼喊。」

ב11 וַיַּסֵּ֤
–和–绕行
H5437

אֲרוֹן־
约柜
H0727

יְהוָה֙
耶和华
H3068

אֶת־
–
H0853

יר הָעִ֔
–那–城

ף הַקֵּ֖
绕

עַם פַּ֣
次
H6471

אֶחָת֑
一
H0259

֙ אוּ וַיָּבֹ֨
–和–来到
H0935

מַּחֲנֶ֔ה הַֽ
–那–营
H4264

ינוּ וַיָּלִ֖
–和–住宿

מַּחֲנֶֽה׃ בַּֽ
–在–那–营
H4264

פ
[段]

这样，他使耶和华的约柜绕城，把城绕了一次；众人回到营里，就在营里住宿。
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ם12 וַיַּשְׁכֵּ֥
–和–早起
H7925

עַ יְהוֹשֻׁ֖
约书亚
H3091

קֶר בַּבֹּ֑
–在–那–早晨
H1242

וַיִּשְׂא֥וּ
–和–抬起
H5375

הַכֹּהֲנִ֖ים
–那–祭司
H3548

אֶת־
–
H0853

אֲר֥וֹן
约柜
H0727

יְהוָֽה׃
耶和华
H3068

约书亚清早起来，祭司又抬起耶和华的约柜。

וְשִׁבְעָה13֣
–和–七
H7651

ים הַכֹּהֲנִ֡
–那–祭司
H3548

נֹשְׂאִים֩
抬
H5375

ה שִׁבְעָ֨
七
H7651

שׁוֹפְר֜וֹת
角声
H7782

ים הַיֹּבְלִ֗
–那–羊角
H3104

֙ לִפְנֵי
–在–面前
H6440

אֲר֣וֹן
约柜
H0727

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

הֹלְכִ֣ים
行走
H1980

הָל֔וֹךְ
行走
H1980

וְתָקְע֖וּ
–和–吹
H8628

בַּשּׁוֹפָר֑וֹת
–在–那–角声
H7782

וְהֶחָלוּץ֙
–和–那–装备的人

הֹלֵךְ֣
行走
H1980

ם לִפְנֵיהֶ֔
–在–他们面前
H6440

ף מְאַסֵּ֗ וְהַֽ
–和–那–收兵的人
H0622

הֹלֵךְ֙
行走
H1980

֙ חֲרֵי אַֽ
在后面

אֲר֣וֹן
约柜
H0727

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

]הולך[
[行走]
H1980

)הָל֖וֹךְ(
(行走)
H1980

וְתָק֥וֹעַ
–和–吹
H8628

בַּשּׁוֹפָרֽוֹת׃
–在–那–角声
H7782

七个祭司拿七个羊角在耶和华的约柜前，时常行走吹角；带兵器的在他们前面走，后队随着耶和华的约柜行。祭司一面走
一面吹。

בּו14ּ וַיָּסֹ֨
–和–绕行
H5437

אֶת־
–
H0853

יר הָעִ֜
–那–城

בַּיּ֤וֹם
–在–那–日
H3117

֙ הַשֵּׁנִי
–那–第二
H8145

עַם פַּ֣
次
H6471

ת אַחַ֔
一
H0259

בוּ וַיָּשֻׁ֖
–和–回去
H7725

מַּחֲנֶה֑ הַֽ
–那–营
H4264

ה כֹּ֥
这样
H3541

עָשׂ֖וּ
行了

שֶׁת שֵׁ֥
六
H8337

ים׃ יָמִֽ
天
H3117

第二日，众人把城绕了一次，就回营里去。六日都是这样行。

י 15 ׀וַיְהִ֣
–和–是
H1961

בַּיּ֣וֹם
–在–那–日
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֗
–那–第七
H7637

֙ וַיַּשְׁכִמּ֙וּ
–和–早起
H7925

כַּעֲל֣וֹת
–当–上升
H5927

חַר הַשַּׁ֔
–那–黎明
H7837

בּוּ וַיָּסֹ֧
–和–绕行
H5437

אֶת־
–
H0853

הָעִ֛יר
–那–城

ט כַּמִּשְׁפָּ֥
–如同–那–规矩
H4941

הַזֶּ֖ה
–那–这
H2088

בַע שֶׁ֣
七
H7651

ים פְּעָמִ֑
次
H6471

ק רַ֚
只
H7535

בַּיּ֣וֹם
–在–那–日
H3117

הַה֔וּא
–那–那
H1931

סָבְב֥וּ
绕行
H5437

אֶת־
–
H0853

יר הָעִ֖
–那–城

בַע שֶׁ֥
七
H7651

ים׃ פְּעָמִֽ
次
H6471

第七日清早，黎明的时候，他们起来，照样绕城七次；惟独这日把城绕了七次。

16֙ וַיְהִי
–和–是
H1961

עַם בַּפַּ֣
–在–那–次
H6471

ית הַשְּׁבִיעִ֔
–那–第七
H7637

תָּקְע֥וּ
吹
H8628

הַכֹּהֲנִ֖ים
–那–祭司
H3548

בַּשּׁוֹפָר֑וֹת
–在–那–角声
H7782

אמֶר וַיֹּ֨
–和–说
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֤
约书亚
H3091

אֶל־
向
H0413

הָעָם֙
–那–民

יעוּ הָרִ֔
呼喊
H7321

י־ כִּֽ
因为

נָתַ֧ן
赐给
H5414

יְהוָה֛
耶和华
H3068

לָכֶ֖ם
–向–你们

אֶת־
–
H0853

יר׃ הָעִֽ
–那–城

到了第七次，祭司吹角的时候，约书亚吩咐百姓说：「呼喊吧，因为耶和华已经把城交给你们了！
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ה17 וְהָיְתָ֨
–和–是
H1961

יר הָעִ֥
–那–城

חֵ֛רֶם
当灭

יא הִ֥
它
H1931

וְכָל־
–和–所有
H3605

אֲשֶׁר־
那

הּ בָּ֖
–在–它里面

יהוָה֑ לַֽ
–向–耶和华
H3068

֩ רַק
只
H7535

ב רָחָ֨
喇合
H7343

הַזּוֹנָ֜ה
–那–妓女
H2181

חְיֶ֗ה תִּֽ
存活
H2421

הִי֚א
她
H1931

וְכָל־
–和–所有
H3605

ר אֲשֶׁ֣
那

הּ אִתָּ֣
与她
H0854

יִת בַּבַּ֔
–在–那–房子里

י כִּ֣
因为

תָה הֶחְבְּאַ֔
藏了
H2244

אֶת־
–
H0853

ים הַמַּלְאָכִ֖
–那–使者
H4397

ר אֲשֶׁ֥
那

חְנוּ׃ שָׁלָֽ
我们差遣的
H7971

这城和其中所有的都要在耶和华面前毁灭；只有妓女喇合与她家中所有的可以存活，因为她隐藏了我们所打发的使者。

וְרַק־18
–和–只
H7535

אַתֶּם֙
你们

שִׁמְר֣וּ
警察
H8104

מִן־
–从

רֶם הַחֵ֔
–那–当灭的

ן־ פֶּֽ
免得
H6435

ימוּ תַּחֲרִ֖
取当灭的

ם וּלְקַחְתֶּ֣
–和–拿
H3947

מִן־
–从

הַחֵרֶ֑ם
–那–当灭的

ם וְשַׂמְתֶּ֞
–和–使

אֶת־
–
H0853

מַחֲנֵה֤
营
H4264

֙ יִשְׂרָאֵל
以色列
H3478

רֶם לְחֵ֔
–向–当灭

ם וַעֲכַרְתֶּ֖
–和–连累
H5916

אוֹתֽוֹ׃
它
H0853

至于你们，务要谨慎，不可取那当灭的物，恐怕你们取了那当灭的物就连累以色列的全营，使全营受咒诅。

ל 19 ׀וְכֹ֣
–和–所有
H3605

סֶף כֶּ֣
银
H3701

ב וְזָהָ֗
–和–金
H2091

וּכְלֵי֤
–和–器皿
H3627

שֶׁת֙ נְחֹ֨
铜

וּבַרְזֶ֔ל
–和–铁
H1270

דֶשׁ קֹ֥
圣洁
H6944

ה֖וּא
是
H1931

יהוָה֑ לַֽ
–向–耶和华
H3068

אוֹצַ֥ר
库房
H0214

יְהוָה֖
耶和华
H3068

יָבֽוֹא׃
进入
H0935

惟有金子、银子，和铜铁的器皿都要归耶和华为圣，必入耶和华的库中。」

וַיָּ֣רַע20
–和–呼喊
H7321

ם הָעָ֔
–那–民

יִּתְקְע֖וּ וַֽ
–和–吹
H8628

ׁפָר֑וֹת בַּשֹּֽ
–在–那–角声
H7782

֩ וַיְהִי
–和–是
H1961

עַ כִשְׁמֹ֨
–当–听见
H8085

ם הָעָ֜
–那–民

אֶת־
–
H0853

ק֣וֹל
声音

ר הַשּׁוֹפָ֗
–那–角声
H7782

יעוּ וַיָּרִ֤
–和–呼喊
H7321

הָעָם֙
–那–民

תְּרוּעָה֣
呼喊
H8643

ה גְדוֹלָ֔
大的

ל וַתִּפֹּ֨
–和–倒塌
H5307

ה חוֹמָ֜ הַֽ
–那–城墙
H2346

יהָ תַּחְתֶּ֗
–在–它下面
H8478

עַל וַיַּ֨
–和–上去
H5927

הָעָם֤
–那–民

הָעִי֙רָה֙
–那–城

אִ֣ישׁ
人
H0376

נֶגְדּ֔וֹ
对面他
H5048

יִּלְכְּד֖וּ וַֽ
–和–攻取
H3920

אֶת־
–
H0853

יר׃ הָעִֽ
–那–城

于是百姓呼喊，祭司也吹角。百姓听见角声，便大声呼喊，城墙就塌陷，百姓便上去进城，各人往前直上，将城夺取；

21֙ יַּחֲרִי֙מוּ וַֽ
–和–灭尽

אֶת־
–
H0853

כָּל־
所有
H3605

ר אֲשֶׁ֣
那

יר בָּעִ֔
–在–那–城

מֵאִישׁ֙
–从–男人
H0376

וְעַד־
–和–直到
H5704

ה אִשָּׁ֔
女人
H0802

מִנַּ֖עַר
–从–幼年的
H5288

וְעַד־
–和–直到
H5704

ן זָקֵ֑
老年的
H2205

ד וְעַ֨
–和–直到
H5704

שׁ֥וֹר
牛
H7794

ה וָשֶׂ֛
–和–羊
H7716

וַחֲמ֖וֹר
–和–驴
H2543

לְפִי־
–向–口
H6310

רֶב׃ חָֽ
刀
H2719

又将城中所有的，不拘男女老少，牛羊和驴，都用刀杀尽。
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יִם22 וְלִשְׁנַ֨
–和–向–二
H8147

ים הָאֲנָשִׁ֜
–那–人
H0376

מְרַגְּלִ֤ים הַֽ
–那–探子
H7270

אֶת־
–
H0853

הָאָרֶ֙ץ֙
–那–地
H0776

אָמַר֣
说
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֔
约书亚
H3091

אוּ בֹּ֖
进去
H0935

בֵּית־
房子

ה הָאִשָּׁ֣
–那–女人
H0802

הַזּוֹנָה֑
–那–妓女
H2181

יאוּ וְהוֹצִ֨
–和–带出来
H3318

ם מִשָּׁ֤
–从–那里
H8033

אֶת־
–
H0853

אִשָּׁה֙ הָֽ
–那–女人
H0802

וְאֶת־
–和–
H0853

כָּל־
所有
H3605

אֲשֶׁר־
那

הּ לָ֔
–向–她

ר כַּאֲשֶׁ֥
–如同

ם נִשְׁבַּעְתֶּ֖
起Ā
H7650

הּ׃ לָֽ
–向–她

约书亚吩咐ā探地的Ă个人说：「你们进那妓女的家，照着你们向她所起的Ā，将那女人和她所有的都从那里带出来。」

או23ּ וַיָּבֹ֜
–和–进去
H0935

ים הַנְּעָרִ֣
–那–少年人
H5288

ים מְרַגְּלִ֗ הַֽ
–那–探子
H7270

יאוּ וַיֹּצִ֡
–和–带出来
H3318

אֶת־
–
H0853

חָב רָ֠
喇合
H7343

וְאֶת־
–和–
H0853

יהָ אָבִ֨
她的–ăĄ
H0001

וְאֶת־
–和–
H0853

הּ אִמָּ֤
她的–ąĄ
H0517

וְאֶת־
–和–
H0853

֙ אַחֶי֙הָ
她的–Ćć
H0251

וְאֶת־
–和–
H0853

כָּל־
所有
H3605

אֲשֶׁר־
那

הּ לָ֔
–向–她

וְאֵ֥ת
–和–
H0853

כָּל־
所有
H3605

יהָ מִשְׁפְּחוֹתֶ֖
她的–家Ĉ
H4940

יאוּ הוֹצִ֑
带出来
H3318

נִּיח֔וּם וַיַּ֨
–和–ĉ了他们
H3240

מִח֖וּץ
–从–Ċ面
H2351

לְמַחֲנֵה֥
–向–营
H4264

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
以色列
H3478

当探子的Ă个少年人就进去，将喇合与她的ăą、Ćć，和她所有的，并她一切的Ąċ，都带出来，Čč在以色列的营
Ċ。

וְהָעִ֛יר24
–和–那–城

שָׂרְפ֥וּ
Ď
H8313

בָאֵ֖שׁ
–在–ď
H0784

וְכָל־
–和–所有
H3605

אֲשֶׁר־
那

הּ בָּ֑
–在–它里面

׀רַ֣ק 
只
H7535

סֶף הַכֶּ֣
–那–银
H3701

ב וְהַזָּהָ֗
–和–那–金
H2091

וּכְלֵי֤
–和–器皿
H3627

שֶׁת֙ הַנְּחֹ֨
–那–铜

וְהַבַּרְזֶ֔ל
–和–那–铁
H1270

נָתְנ֖וּ
给了
H5414

אוֹצַ֥ר
库房
H0214

בֵּית־
家

יְהוָֽה׃
耶和华
H3068

众人就用ď将城和其中所有的ĐĎ了；惟有金子、银子，和铜铁的器皿都ĉ在耶和华đ的库中。

אֶת־25 וְֽ
–和–
H0853

רָחָב֣
喇合
H7343

זּוֹנָה הַ֠
–那–妓女
H2181

וְאֶת־
–和–
H0853

ית בֵּ֨
家

יהָ אָבִ֤
她的–ăĄ
H0001

וְאֶת־
–和–
H0853

כָּל־
所有
H3605

אֲשֶׁר־
那

לָהּ֙
–向–她

הֶחֱיָה֣
存活
H2421

עַ יְהוֹשֻׁ֔
约书亚
H3091

וַתֵּשֶׁ֙ב֙
–和–住
H3427

רֶב בְּקֶ֣
–在–中Ē
H7130

ל יִשְׂרָאֵ֔
以色列
H3478

עַ֖ד
直到
H5704

הַיּ֣וֹם
–那–日
H3117

הַזֶּ֑ה
–那–这
H2088

י כִּ֤
因为

הֶחְבִּי֙אָה֙
藏了
H2244

אֶת־
–
H0853

ים הַמַּלְאָכִ֔
–那–使者
H4397

אֲשֶׁר־
那

שָׁלַ֥ח
差遣
H7971

עַ יְהוֹשֻׁ֖
约书亚
H3091

לְרַגֵּ֥ל
–向–ā探
H7270

אֶת־
–
H0853

יְרִיחֽוֹ׃
肆利哥
H3405

פ
[段]

约书亚ē把妓女喇合与她ă家，并她所有的，都Ĕ活了；因为她隐藏了约书亚所打发ā探耶利哥的使者，她就住在以色列
中，直到ĕ日。

ע26 וַיַּשְׁבַּ֣
–和–起Ā
H7650

עַ יְהוֹשֻׁ֔
约书亚
H3091

בָּעֵ֥ת
–在–那–时候
H6256

יא הַהִ֖
–那–那
H1931

ר לֵאמֹ֑
–说
H0559

אָר֨וּר
受诅的
H0779

ישׁ הָאִ֜
–那–人
H0376

לִפְנֵי֣
–在–面前
H6440

יְהוָ֗ה
耶和华
H3068

ר אֲשֶׁ֤
那

יָקוּם֙
起来

וּבָנָ֞ה
–和–Ėė
H1129

אֶת־
–
H0853

הָעִ֤יר
–那–城

הַזֹּאת֙
–那–这
H2063

אֶת־
–
H0853

יְרִיח֔וֹ
肆利哥
H3405

בִּבְכֹר֣וֹ
–在–他的长子
H1060

נָּה יְיַסְּדֶ֔
Ę它的ęĚ
H3245

וּבִצְעִיר֖וֹ
–和–在他的幼子
H6810

יב יַצִּ֥
Ę
H5324

יהָ׃ דְּלָתֶֽ
它的–门
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当时，约书亚叫众人起Ā说：「有ě起Ĝĝ这耶利哥城的人，当在耶和华面前受咒诅。他ĘęĚ的时候，必Ğ长子，Č门
的时候，必Ğ幼子。」

י27 וַיְהִ֥
–和–是
H1961

יְהוָה֖
耶和华
H3068

אֶת־
与
H0854

עַ יְהוֹשֻׁ֑
约书亚
H3091

י וַיְהִ֥
–和–是
H1961

שָׁמְע֖וֹ
他的ğ声
H8089

בְּכָל־
–在–所有
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
–那–地
H0776

耶和华与约书亚同在，约书亚的声ğĠġĢ地。
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